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La concession 
Corrigé des exercices d’arabe en terminale

Réponses détaillées du corrigé concession arabe Terminale

Corrigé de l'exercice 1 : Repérer la concession

Outil : غْمر ; obstacle : ِطَرالم (la pluie).1.

Outil : َّنا عم ; obstacle : ايرثك اجِعري لَم (il n'a pas beaucoup révisé).2.

Outil : نم غْمالر َلع ; obstacle : ِارعسالا ءََغ (la cherté des prix).3.

Outil : ْناو ; obstacle : ًطَوِيلَة انَتك (le roman est long).4.

Outil : لَوو ; obstacle : اقَطَ الثَّلْجتَس (la neige tombe).5.

Dans les phrases 4 et 5, la concession vient après la principale : c'est la place habituelle de

.ولَوet  وانْ

Corrigé de l'exercice 2 : Nom ou phrase ?

.1.رغْمun nom suit, donc  : رغْم الزِحام، وصلْنَا ف الوقْتِ.

.2رغْمune phrase complète suit, donc  : رغْم انَّ الطَّرِيق كانَ مزدحما، وصلْنَا ف الوقْتِ.

.انَّ
.3.رغْم انَّ phrase nominale (sujet + attribut), donc : رغْم انَّ المسافَةَ بعيدَةٌ، ذَهبنَا مشْيا.

.يعمالج لَّهح ،رِينالتَّم ةوبعص غْمر : groupe nominal (masdar + complément), donc4.

غْمر.

.ونَهبحي النَّاس ا زَالم ،قَدِيم يلْمنَّ الفا غْمر : phrase nominale, donc َّنا غْم5.ر.

Corrigé de l'exercice 3 : De la phrase au masdar

خُّرتَا → خَّرتَا) .فْلالح ةبِدَاي للْنَا قَبصطَارِ، وخُّرِ القتَا غْم1(ر.

بتَع → بتَع) .لَتِ التَّدْرِيبمكا، ابِهتَع غْمر, pronom اـه attaché)2.

.3(رغْم ارتفَاع الاسعارِ، زَاد عدَد الزوارِ. (ارتَفَع → ارتفَاعٌ

ادهتدَ → اجتَهاج) .اةاربفُوزُوا بِالمي لَم ،مادِههتاج غْم4(ر.

.5(رغْم حرارة الجوِ، خَرج السياح الَ المدِينَة القَدِيمة. (حار → حرارةٌ
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Dans chaque réponse, l'ancien sujet du verbe devient le complément du masdar et passe au
génitif.

Corrigé de l'exercice 4 : La bonne terminaison

.1.(annexion) رغْمgénitif, complément de  : البردِ

سالدَّر : accusatif, sujet de َّنا منَّ (اس2.(ا.

.3.(انَّ (خَبر انَّ nominatif, attribut de : قَصيرةٌ

ةثْرك : génitif, après la préposition ن4.م.

.5.انَّ qui fonctionne comme ,لٰنaccusatif, sujet de  : الافْراطَ

Corrigé de l'exercice 5 : Même si

.1(à l'accusatif بارِدا attribut : كانَ ajout de) ساذْهب الَ النَّادِي وانْ كانَ الجو بارِدا.

.يعمالج نضارع لَوو ِيار رِغَيا 2لَن.

.قْتالو نْ قَلاو َّتوعَ حشْرالم لمُن3س.

.4(ne serait-ce qu'une ligne » : accusatif ») اكتُب ف دفْتَرِكَ كل مساء ولَو سطْرا واحدًا.

.ينيلظَّفُونَ قَلوانَ المك لَو َّتا حفْتُوحم تَبالم َقبي (attribut de َانك au pluriel5.
accusatif)

Corrigé de l'exercice 6 : Corriger les erreurs

.ةاضيِلرقْتًا لجِدُ وا، ييرثك لمعي نَّها غْمر : un verbe ne peut pas suivre directement َّن1; ا.

on ajoute le pronom ـه.
.est à l'accusatif.2 انَّ le sujet de : مع انَّ الطَّقْس جميل، بقينَا ف البيتِ.

.رِينبلْنَا مصو ،امحِالز غْمر : le nom qui suit غْمر est au génitif.3.

.بِيرك حرسا ميهةٌ، فيرغدِينَةَ صنَّ الما نم غْمالر َلع : l'attribut de َّنا reste au4.
nominatif.

نٰا. : ليرثيدُنَا كا تُفنَّهٰةٌ، لبتْعةَ ماءرنَّ القا يححص ne peut pas être suivi d'un verbe ;5.

on lui attache le pronom اـه qui reprend َةاءرالق.
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Corrigé de l'exercice 7 : Traduire en français

Malgré son jeune âge, elle parle trois langues.1.
Bien que la ville soit encombrée, ses habitants aiment y vivre.2.
Je resterai ton ami, même si nous ne sommes pas du même avis.3.
N'abandonne pas, même si tu échoues une ou deux fois.4.
Certes, voyager coûte cher ; toutefois, cela ouvre l'esprit.5.

Remarque : en français, « bien que » appelle le subjonctif (« soit »), alors que l'arabe garde

un verbe ordinaire ; dans la phrase 3, l'accompli اخْتَلَفْنَا se traduit par un présent, car après

.l'accompli peut avoir un sens présent ou futur وانْ

Corrigé de l'exercice 8 : Traduire en arabe

.1رغْم المطَرِ، زُرنَا المدِينَةَ القَدِيمةَ.

.وعبسا ف تُهاقَر ،بعص تَابنَّ الا ع2م.

.3(نَجحت رغْم مرضها. on accepte aussi) نَجحت رغْم انَّها كانَت مرِيضةً.

.ًقْتًا طَوِيو قتَغْرنِ اساو لمذَا العه ِنْهاس (la kasra de liaison sur ِناو évite la4.
rencontre de deux sukûn)

.5صحيح انَّ مواقع التَّواصل الاجتماع مفيدَةٌ، ا انَّها تُضيِع وقْتَنَا.

Corrigé de l'exercice 9 : Comprendre un texte

Leïla vit dans un petit village éloigné de la ville. Avec ses voisins, elle a ouvert une1.
petite bibliothèque dans un vieux bâtiment.

.2.رغْم ; صحيح انَّ… ا انَّ ; مع انَّ ; وانْ

.3.(رغْم انَّ الامانياتِ قَليلَةٌ : on accepte aussi) رغْم انَّ الامانياتِ كانَت قَليلَةً
Elle dit qu'elle poursuivra ce projet même si personne ne l'aide, car la lecture est un4.
droit pour tous.

Le texte vocalisé, pour vérifier ta lecture :

تَعيش لَيلَ ف قَرية صغيرة بعيدَة عن المدِينَة. رغْم قلَّة الامانياتِ، قَررت مع جِيرانها

انْ تَفْتَح متَبةً صغيرةً ف مبنً قَدِيم. صحيح انَّ التُب كانَت قَليلَةً ف البِدَاية، ا انَّ

الاطْفَال كانُوا ياتُونَ كل مساء. ومع انَّ لَيلَ تَعمل طَوال النَّهارِ، تَفْتَح المتَبةَ ثََث مراتٍ

قةَ حاءرنَّ الق ،ٌدحا ادْهاعسي نْ لَماو وعشْرذَا المه ف رتَمتَسا سنَّها تَقُولو .وعبسالا ف
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.يعملْجل

Corrigé de l'exercice 10 : Concéder puis réfuter
Exemples de réponses (d'autres réfutations sont possibles si la construction est juste) :

.اءواله ثِا تُلَونَّها ةٌ، ارِيحةَ مارينَّ السا يحح1ص.

.ةحبِالص رضا ييهاطَ ففْرالا نٰةٌ، لّيلسةَ ميونتُرلالا ابلْعنَّ الاشَكَّ ا 2.

.3صحيح انَّ الحياةَ ف المدِينَة البِيرة ممتعةٌ، ا انَّها متْعبةٌ وغَاليةٌ.

.4 شَكَّ انَّ التَّعلُّم عن بعدٍ عمل، لٰنَّه  يعوِض اللّقَاء بين التََّميذِ والاستَاذِ.

Vérifie que le nom placé après َّنا ا ou نٰل est à l'accusatif, ou qu'un pronom attaché
reprend le sujet quand un verbe suit.

Corrigé de l'exercice 11 : Écrire un paragraphe argumenté
Exemple de paragraphe (environ 75 mots) :

صحيح انَّ المدِينَةَ تُقَدِّم فُرصا كثيرةً للْعمل والدِّراسة والتَّرفيه، ا انَّ الحياةَ فيها سرِيعةٌ

لفَضنَا فَاا اما. ايهف نابِ السالشَّب نم يرثك خْتَاري ،ارِعالشَّو امازْدِح غْمةٌ. ربتْعمو

الرِيف، مع انَّ المسافَاتِ فيه طَوِيلَةٌ والخدْماتِ قَليلَةٌ. فَالهواء نَق، والطَّبِيعةُ قَرِيبةٌ،

دَارِسم َلا تَاجحي يفِنَّ الرا رْنا  ،َكذٰل عما. وضعب مهضعب رِفعي النَّاسو

ومستَشْفَياتٍ اكثَر. ساعيش ف قَرية هادِىة ولَو كانَ العمل فيها اصعب. ف رايِ، راحةُ

.اةيالح ةعرس نم مهالِ االب

Traduction : Certes, la ville offre de nombreuses occasions de travailler, d'étudier et de se
divertir ; toutefois, la vie y est rapide et fatigante. Malgré l'encombrement des rues,
beaucoup de jeunes choisissent d'y habiter. Pour ma part, je préfère la campagne, bien que
les distances y soient longues et les services rares. L'air y est pur, la nature est proche et les
gens se connaissent les uns les autres. Et pourtant, je ne nie pas que la campagne a besoin
de davantage d'écoles et d'hôpitaux. Je vivrai dans un village calme, même si le travail y est
plus difficile. À mon avis, la tranquillité d'esprit compte plus que la vitesse de la vie.

Critères de réussite :

les quatre outils demandés sont présents et correctement construits ;
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le nom après غْمر est au génitif, le sujet après َّنا est à l'accusatif ;
la position personnelle est claire et la conclusion la reprend ;
le paragraphe compte 70 à 90 mots.

Comment utiliser ce corrigé

Compare tes réponses ligne à ligne et classe tes erreurs : erreur de construction (outil suivi

d'un verbe au lieu d'un nom, pronom oublié après َّنا) ou erreur de cas (génitif après غْمر,

accusatif après َّنا). Si les erreurs de construction dominent, relis le tableau des trois
constructions dans le cours ; si ce sont les erreurs de cas, refais l'exercice 4 à l'oral en
justifiant chaque terminaison. Pour les traductions et la production, plusieurs réponses sont
possibles : ce qui compte, c'est que l'outil choisi soit construit correctement et que le sens
concessif soit clair. Enfin, relis ton paragraphe en soulignant d'une couleur l'argument concédé
et d'une autre l'argument que tu défends : la seconde couleur doit l'emporter.
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